
   

RACK de musculation 900
Power rack 900

Max 150 kg
Max 330.6 lb

Max 200 kg
Max 441 lb

8902450

125 x 163 x 216 cm - 105 kg
49 x 64 x 85 in - 231 lb

75 min



1 m
40 in

1 m
40 in
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   WARNING 
• Any use of this product other than that 
intended  may lead to serious injury.
• Prior to use, read the instructions 
carefully and comply with all warnings and  
instructions. 
• Do not let children use this appliance, 
keep them away from it.
• You must replace the sticker if it is 
damaged,  illegible or missing.
• Keep your hands, feet and hair away from 
all moving parts.
• Not suitable for  therapeutic purposes.

MAX 200 KG
MAX 441 LB

MAX 100 KG
MAX 220.46 LB

MAX 150 KG
MAX 330.6 LB

 FIGYELMEZTETÉS  HU

 - A termék helytelen használata súlyos sérülést okozhat. 
 - Használat előtt olvassa el figyelmesen a használati útmutatót, és 
tartsa be a benne foglalt összes figyelmeztetést és utasítást. 
 - Ne engedje, hogy gyermekek használják az állványt, és tartsa őket 
attól távol.
 - Ha a címke sérült, olvashatatlan, vagy hiányzik, ki kell cserélni azt. 
 - A maximális terhelhetőségről tájékozódjon a használati útmutatóban. 
Ne lépje túl az előírt maximális értéket.
 - A biztonsági rendszereket edzés közben mindig alkalmazni kell. 



4

L x36

M x8

O x40

P x4

Q x2

R x8

S x4

U x1

T x1

A

B

x2

C

x2

x2

D x1

E x1

F x2

G x1

H x1

I x1

J x1

K x1 V x2

N x2

AB x1

AC x3

AD x2

AA x1

AE x1

W x1

X x1

Y x2

Z1

Z2

!!

AF x4



5

L x36

M x8

O x40

P x4

Q x2

R x8

S x4

U x1

T x1

A

B

x2

C

x2

x2

D x1

E x1

F x2

G x1

H x1

I x1

J x1

K x1 V x2

N x2

AB x1

AC x3

AD x2

AA x1

AE x1

W x1

X x1

Y x2

Z1

Z2

!!

AF x4



6

O x6 R x6

1

Z2 x1 A x2

1

L

R

A

Z2

O

2

A

R

L

x8L

Ox1

O

Ox1

OL

L
L

L

O
L

L

2

O x8

D x1 E x1

C x2

x4

L

O
O

L

x8L

C

C

D

E

!!

!!

!!

!!



7

O x6 R x6

1

Z2 x1 A x2

1

L

R

A

Z2

O

2

A

R

L

x8L

Ox1

O

Ox1

OL

L
L

L

O
L

L

2

O x8

D x1 E x1

C x2

x4

L

O
O

L

x8L

C

C

D

E

!!

!!

!!

!!



8

3

O x6 R x2 Q x2

L
O

Z1

R

Q
L

L
O

O

G

x8L

!! !!

Z1
x1 G x1

!!

L

O

O

O

L

L

L

L

4

x8 O x8 N x2

F x2

L O

N

F

N

O
L

F

!!

!

!!

!

L

!!
!

L
L

L

L
L

L

O

O O

OO

O



9

3

O x6 R x2 Q x2

L
O

Z1

R

Q
L

L
O

O

G

x8L

!! !!

Z1
x1 G x1

!!

L

O

O

O

L

L

L

L

4

x8 O x8 N x2

F x2

L O

N

F

N

O
L

F

!!

!

!!

!

L

!!
!

L
L

L

L
L

L

O

O O

OO

O



10

5

6

AD x2W X

W

AC x3AF x4

K

AC

AC

X

H

AC

AD
AD

HK

AF

4300mm - ø 5mm 2650mm - ø 5mm

AF

AFAF

﻿  EN It is the user's responsibility to ensure proper maintenance of the device and to check the condition of the parts most subject to wear (especially the cables). FR Il est de la responsabilité de l’utilisateur d’assurer le bon entretien de l’appareil et de vérifiez 
l’état des pièces les plus sujettes à l’usure (en particulier les câbles). ES Es responsabilidad del usuario garantizar el buen mantenimiento del aparato y comprobar el estado de las piezas más sujetas a desgaste (en particular los cables). DE Der Nutzer ist für die 
vorschriftsmäßige Pflege des Geräts verantwortlich und muss den Zustand der Teile prüfen, die starkem Verschleiß ausgesetzt sind. Das gilt insbesondere für Kabel. IT Spetta all'utilizzatore garantire la corretta manutenzione dell'apparecchio e verificare le condizioni 
delle parti più soggette all'usura (in particolare i cavi). NL Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het apparaat goed te onderhouden en de staat van de onderdelen die het meest aan slijtage onderhevig zijn (met name de kabels) te controleren. PT É 
da responsabilidade do utilizador garantir a boa manutenção do aparelho e verificar o estado das peças que estão mais sujeitas a desgaste (nomeadamente os cabos). PL Obowiązkiem użytkownika jest zapewnienie odpowiedniej konserwacji sprzętu i sprawdzenie 
stanu części najbardziej narażonych na zużycie (w szczególności linek). HU A felhasználó felelőssége az állvány megfelelő karbantartásának biztosítása és az elhasználódásra leginkább hajlamos alkatrészek (különösképpen a kábelek) állapotának ellenőrzése. RO Este 
responsabilitatea utilizatorului să se asigure de buna întreținere a aparatului și să verifice starea celor mai supuse componente la uzură (în special a cablurilor). SK Používateľ je zodpovedný za správnu údržbu spotrebiča a kontrolu stavu častí, ktoré najviac podliehajú opotrebovaniu (najmä 
káblov). CS Uživatel je povinen zajistit řádnou údržbu stroje a kontrolovat stav částí, které nejvíce podléhají opotřebení (zejména kabelů). SV Det är användarens ansvar att se till att enheten underhålls korrekt och att kontrollera att de mest slitageutsatta delarna är i gott 
skick (särskilt kablarna). HR Odgovornost je korisnika osigurati pravilno održavanje uređaja i provjeriti stanje dijelova koji su najviše podložni habanju (posebno kabeli). SL Uporabnik je odgovoren za ustrezno vzdrževanje naprave in preverjanje stanja delov, ki so najbolj 
izpostavljeni obrabi (zlasti kablov). TR Cihaza uygun bakım yapılmasından ve yıpranmaya yatkın parçaların (özellikle kablolar) durumunun kontrolünden kullanıcı sorumludur. LT Savininkas privalo tinkamai prižiūrėti įrenginį. Taip pat patikrinkite labiausiai besidėvinčių dalių 
(visų pirma laidų) būklę. SR Odgovornost je korisnika da se brine o održavanju uređaja i da proveri stanje delova koji su najskloniji trošenju (pogotovo kablovi). LV Lietotājs ir atbildīgs par ierīces pareizu apkopi un to detaļu stāvokļa pārbaudi, kuras ir visvairāk pakļautas 
nodilumam (īpaši kabeļiem). ET Kasutaja kohustus on tagada seadme nõuetekohane hooldus ja kontrollida enim kulumisele kalduvate osade (eriti trosside) seisukorda. EL Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τη διασφάλιση της σωστής συντήρησης του εξοπλισμού και για 
τον έλεγχο της κατάστασης των εξαρτημάτων που υπόκεινται σε μεγαλύτερη φθορά (κυρίως των καλωδίων). BG Потребителят е отговорен за правилната поддръжка на уреда и за проверката на състоянието на частите, които са най-изложени на износване (по-специално 
кабелите). KK Пайдаланушы құрылғыға тиісті күтімді қамтамасыз етуге және тозуға бейім бөліктердің (атап айтқанда, кабельдердің) күйін бақылауға міндетті. RU Пользователь несет ответственность за надлежащее техническое обслуживание устройства и 
проверку состояния деталей, наиболее подверженных износу (особенно тросов). UK За забезпечення належного обслуговування пристрою та перевірку стану частин, найбільше схильних до зношування (особливо кабелів), несе відповідальність користувач. 
VI Trách nhiệm của người dùng là đảm bảo trì thiết bị đúng cách và kiểm tra tình trạng của các bộ phận dễ bị mài mòn nhất (đặc biệt là dây cáp). ID Pengguna bertanggung jawab untuk memastikan bahwa perangkat dirawat dengan baik dan untuk memeriksa 
kondisi komponen yang mudah usang (khususnya kabel). ZH 用户应确保对设备进行适当的维护，并检查最易磨损的部件(特别是电缆)的状况。 JA 使用者は責任をもって用具を適切にメンテナンスし、最も摩耗しやすい部品（特にケーブル）
の状態をチェックしてください。 ZT 使用者有正確維護器材和檢查易磨損零件（尤其是纜繩）的責任。 TH ผู้้�ใช้้มีีหน้้าที่่�รัับผิิดชอบในการบำำ�รุุงรัักษาอุุปกรณ์์อย่่างเหมาะสม และตรวจสอบสภาพของชิ้้�นส่่วนที่่�อาจสึึกหรอได้้มากที่่�สุุด (โดยเฉพาะสายเคเบิิล) KO 장치의 
상태를 양호하게 유지 관리하고 가장 마모되기 쉬운 부품(특히 케이블)의 상태를 확인하는 일은 사용자가 책임지고 해야 할 일입니다. KM វាជាទំំនួួលខុុសត្រូ�ូវរបស់់អ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់់ក្នុុ�ងការធានានូូវតំំហែ�ទាំំឧបករណ៍៍ត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ និិងពិិនិិត្យយមើ�ើលស្ថាានភាពនៃ�ផ្នែ�ែកដែ�លងាយ
នឹឹងសឹឹក និិងរហែ�ក (ជាពិិសេ�សខ្សែ�ែ)។ -  AR )تقع المسؤولية على عاتق المستخدم في ضمان الصيانة السليمة للجهاز والتحقق من سلامة الأجزاء الأكثر عرضة للتآكل )خاصة الكابلات.﻿
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10 ﻿  EN Keep hands, feet, and hair away from moving parts. FR N'approchez pas vos mains, 
pieds et cheveux de toutes les pièces en mouvement. ES No acerques tus manos, pies 
ni cabello a ninguna de las partes móviles. DE Hände, Füße und Haare müssen von allen 
beweglichen Teilen ferngehalten werden. IT Non avvicinare mani, piedi e capelli a qualunque 
pezzo in movimento. NL Bewegende onderdelen niet naderen met uw handen, voeten of haar. 
PT Mantenha as mãos, pés e cabelo afastados de todas as peças em movimento. PL Nie 
zbliżać rąk, stóp i włosów do elementów w ruchu. HU A mozgó alkatrészektől tartsa távol kezét, 
lábát és haját. RO Nu apropiați mâinile, picioarele și părul de orice piese în mișcare. SK Počas pohybu 
dávajte pozor, aby sa do blízkosti ktorejkoľvek časti prístroja nedostali ruky, nohy ani vlasy. 
CS Udržujte ruce, nohy a vlasy mimo dosah všech pohyblivých částí. SV Låt inte dina händer, 
dina fötter eller ditt hår komma i närheten av rörliga delar. HR Ne približavajte ruke, noge i 
kosu dijelovima uređaja u pokretu. SL Premikajočim se delom ne približujte rok, stopal in las. 
TR Ellerinizi, ayaklarınızı ve saçlarınızı hareketli parçalara yaklaştırmayın. LT Rankas kojas 
ir plaukus laikykite atokiau nuo judančių dalių. SR Ne približavati ruke, noge i kosu delovima 
koji su u pokretu. LV Turiet rokas, kājas un matus tālāk no kustīgajām daļām. ET Vältida 
käte, jalgade ja juuste sattumist liikuvate osade lähedale. EL Μην πλησιάζετε τα χέρια, τα 
πόδια και τα μαλλιά σας κοντά σε κινούμενα μέρη. BG Дръжте ръцете, краката и косата си 
далеч от движещите се части. KK Қол-аяғыңызды, шашыңызды қозғалатын бөлшектерге 
жақындатпаңыз. RU Не приближайте ваши руки, ноги и волосы к любым движущимся 
элементам. UK Пильнуйте, щоб руки, ноги або волосся не опинялися поруч із будь-
якими рухомими частинами механізму. VI Không đưa bàn tay, bàn chân và tóc gần tất 
cả các bộ phận chuyển động. ID Jangan dekatkan tangan, kaki, dan rambut ketika bagian-
bagian perangkat ini sedang bergerak. ZH 手、脚和头发应远离移动部件。 JA 稼
働部品から手、足、髪を離してください。 ZT 手、脚和头发应远离移动部件。 
TH รัักษามืือ เท้้า และเส้้นผมให้้ห่่างจากชิ้้�นส่่วนที่่�เคลื่่�อนไหว KO 손, 발, 머리카락을 움직이는 부품에서 
멀리하십시오. KM សូូមរក្សាា ដៃ � ជើ �ើង និ ិង សក់់ ឱ្យយនៅ�ឆ្ងាាយពីី ផ្នែ �ែកដែ�លមានចលនា ។ 
-  AR راعي أبعاد اليدين والقدمين والشعر عن الأجزاء المتحركة.﻿
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﻿  EN For more intense sessions (dynamic traction movements), we advise you to anchor your rack to the ground. FR Pour des séances plus intenses (mouvements dynamiques de traction), nous vous conseillons d’ancrer votre rack au sol. ES Para unas sesiones más intensas (movimientos 
dinámicos de tracción), te aconsejamos anclar el rack al suelo. DE Für besonders intensive Sitzungen (dynamische Zugbewegungen) empfehlen wir Ihnen, das Rack im Boden zu verankern. IT Per le sessioni più intense (movimenti dinamici di trazione), consigliamo di ancorare il rack 
al pavimento. NL Voor intensievere sessies (dynamische trekbewegingen) raden we aan om je rek aan de vloer te verankeren. PT Se realizar sessões mais intensas (movimentos dinâmicos de tração), recomendamos que faça a fixação do rack no solo. PL W przypadku bardziej 
intensywnych sesji treningowych (dynamiczne ruchy ciągnące) zalecamy zakotwiczenie stojaka do podłoża. HU Intenzívebb edzéshez (dinamikus húzódzkodáshoz) az állványt javasolt a padlóhoz rögzíteni. RO Pentru ședințele de antrenament de intensitate crescută (mișcări dinamice de tracțiune), vă 
recomandăm să fixați suportul la sol. SK Ak chcete intenzívnejšiu hru (dynamickejšie zaťahovanie), odporúčame, aby ste pripevnili podstavec o podlahu. CS Pro intenzivnější cvičení (dynamické tahy) doporučujeme ukotvit stojan k podlaze. SV För mer intensiva pass (dynamiska dragrörelser) 
rekommenderar vi att stativet förankras i underlaget. HR Za intenzivniji trening (dinamične pokrete povlačenja) predlažemo da stalak pričvrstite za pod. SL Pri intenzivnejši vadbi (dinamični premiki, ki povzročajo trenje) priporočamo, da stojalo pritrdite v tla. TR Daha yoğun seanslar 
için (dinamik çekme hareketleri), donanımı yere sabitlemenizi tavsiye ederiz. LT Intensyvesnėms treniruotėms (dinamiškiems traukimo judesiams), patariame pritvirtinti treniruoklį prie grindų. SR Za intenzivnije sesije (dinamički pokreti vučenja), preporučujemo da učvrstite spravu za pod. 
LV Intensīvākām nodarbībām (dinamiskām vilces kustībām) iesakām nostiprināt korpusu pie grīdas. ET Intensiivsemate tegevuste korral (jõulised tõmbamisliigutused) soovitame teil treeningraami kinnitada põranda külge. EL Για πιο έντονες προπονήσεις (δυναμικές κινήσεις έλξης), σας 
συνιστούμε να στερεώσετε τον κλωβό σας στο πάτωμα. BG За по-интензивни сесии (динамични движения с дърпане) препоръчваме да закрепите стойката към пода. KK Қарқынды жаттығулар үшін (динамикалық тартылу қимылдары) біз тіреуішті жерге бекітіп қоюға кеңес береміз. 
RU Для более интенсивных занятий (динамических тяговых движений) мы рекомендуем вам закрепить стойку на полу. UK Для інтенсивніших тренувань (виконання динамічних тягових вправ) радимо прикріпити стійку до підлоги. VI Đối với các phiên tập cường độ cao hơn 
(chuyển động lực kéo động), chúng tôi khuyên bạn nên neo giá đỡ của mình xuống đất. ID Untuk sesi latihan yang lebih intensif (gerakan traksi dinamis), kami sarankan agar rak ditancapkan pada lantai. ZH 对于强度较大的训练（动态拉伸动作），我们建议将支架
固定在地板上。 JA より激しいセッション（ダイナミックな懸垂運動）を行う際には、ラックを床面にしっかりと固定することをお勧めします。 ZT 請先將器材固定於地面，再進行高強度的運動（動態拉伸運動）。 TH สำำ�หรัับการออกกำำ�ลัังกายที่่�หนัักยิ่่�งขึ้้�น (การ
เคลื่่�อนไหวแบบโหน เกาะแบบไดนามิิก) เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณทำำ�การยึึดแร็็คโครงสร้้างเข้้ากัับพื้้�น KO 고강도 세션(역동적으로 당기는 동작) 시에는 랙을 지면에 고정할 것을 권장합니다. KM សម្រា�ប់់វគ្គគដែ�លខ្លាំំ�ងជាងមុុន (ចលនាទាញឡើ�ើងដោ�យថាមវន្តត) យើ�ើងណែ�នាំំអ្ននកឱ្យយបោះ�ះយុុថ្កាារបស់់អ្ននក
ទៅ�ជាន់់ផ្ទាាល់់ដីី។ -  AR لمزيد من الجلسات المكثفة )حركات السحب الديناميكية( ننصح بتثبيت الحامل في الأرضية.﻿

﻿  EN Screws are not provided, contact a DIY store for advice according to your type of floor. FR Les vis ne sont pas fournies, rapprochez vous d’un magasin de bricolage pour vous conseiller en fonction de votre type de sol. ES Los tornillos no vienen incluidos, acude a una tienda 
de bricolaje para que te aconsejen en función del tipo de suelo. DE Die Schrauben werden nicht mitgeliefert. Lassen Sie sich in einem Fachhandel für Handwerkerbedarf mit Bezug auf den Boden beraten, in dem das Rack verankert werden soll. IT Le viti non sono fornite: rivolgersi 
a un negozio di bricolage per ottenerne consigli sulla base del tipo di pavimento del quale si dispone. NL Schroeven worden niet meegeleverd, dus neem contact op met een doe-het-zelfzaak voor advies op basis van je vloertype. PT Parafusos não incluídos. Contacte uma loja 
de bricolage para obter aconselhamento com base no seu tipo de chão. PL Śruby nie są dołączone, dlatego należy skontaktować się ze sklepem remontowo-budowlanym w celu uzyskania porady dotyczącej sposobu mocowania do podłoża. HU A csavarok nem tartozékok. A padló 
típusához megfelelő csavarokért forduljon barkácsáruházhoz. RO Nu sunt furnizate șuruburi, astfel încât trebuie să apelați la un magazin de bricolaj pentru sfaturi în funcție de tipul de podea. SK Skrutky sa nedodávajú, preto sa obráťte na predajňu pre domácich majstrov, kde vám poradia podľa typu 
podlahy. CS Šrouby nejsou součástí dodávky, proto se obraťte na prodejnu pro kutily, kde vám poradí podle typu podlahy. SV Skruvarna medföljer inte. Vänd dig till närmaste byggvaruhandel för att få tips och råd beroende på typen av golv. HR Vijci nisu priloženi. Kontaktirajte trgovinu 
alata za savjet u vezi s vrstom vašeg poda. SL Vijaki niso priloženi, zato se za nasvet glede vrste tal obrnite na trgovino z gradbenimi pripomočki. TR Vidalar tedarik edilmemiştir; zemine uygun vida için bir yapı marketine uğrayarak tavsiye alın. LT Varžtų komplekte nėra, kreipkitės į 
statybinių prekių parduotuvę, kur jums padės išsirinkti jūsų grindims tinkamus varžtus. SR Šrafovi nisu priloženi, potražite savet u zavisnosti od vašeg poda u prodavnici alata. LV Skrūves nav iekļautas komplektā, tāpēc sazinieties ar būvniecības preču veikalu, lai saņemtu padomu par to 
iegādi atbilstoši jūsu grīdas veidam. ET Kruvid ei kuulu komplekti, pöörduge ehitusmaterjalide poe poole, et nad nõustaksid teid vastavalt teie põranda tüübile. EL Οι βίδες δεν περιλαμβάνονται. Απευθυνθείτε σε ένα κατάστημα ιδιοκατασκευών για να λάβετε συμβουλές με βάση τον τύπο 
του πατώματός σας. BG Винтовете не са включени в комплекта, затова се обърнете към магазин "Направи си сам" за съвет в зависимост от типа на пода. KK Бұрандалар жинаққа кірмейді, сондықтан еденіңіздің түріне байланысты кеңес алу үшін шаруашылық тауарлар дүкеніне 
хабарласыңыз. RU Винты в комплект не входят, обратитесь в магазин товаров для дома, чтобы проконсультироваться в зависимости от вашего типа пола. UK Оскільки гвинти не входять до комплекту поставки, зверніться до магазину господарчих товарів, щоб отримати 
поради щодо кріплень, необхідних для вашого типу підлоги. VI Vít không được cung cấp, vui lòng liên hệ với cửa hàng DIY để được tư vấn dựa trên loại sàn của bạn. ID Sekrup tidak disediakan, silakan ke toko bangunan terdekat untuk mendapat nasihat sesuai dengan jenis 
lantai tempat pemasangan rak. ZH 我们不提供螺丝。请根据您的地板类型联系DIY商店。 JA ネジは付属していませんので、ホームセンターなどで使用する床面に合ったネジをお買い求めください。 ZT 本產品不附螺絲。請諮詢DIY商店，選擇符合您
地板需求的螺絲。 TH ไม่่มีีสกรููสำำ�หรัับติิดตั้้�งให้้ โปรดติิดต่่อร้้านค้้าอุุปกรณ์์ เพื่่�อขอคำำ�แนะนำำ�ตามประเภทพื้้�นของคุุณ KO 나사는 제공되지 않으며, 바닥 유형에 따른 나사 선택에 대한 조언은 DIY 매장에 문의하십시오. KM វីីសមិិនត្រូ�ូវបានរាប់់បញ្ចូូ�លទេ� សូូមទាក់់ទងហាង DIY ដើ�ើម្បីី�ទទួួល
បានដំំបូូន្មាាន យោ�ងទៅ�តាមប្រ�ភេ�ទជាន់់របស់់អ្ននក។ -  AR البراغي ليست موردة، اتصل بمتجر مستلزمات DIY للحصول على إرشاد وفقًاً لنوعية أرضيتك.﻿
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Ön egy Decathlon terméket választott, így ezúton szeretnénk megköszönni a belénk vetett bizalmát. A DECATHLON mindig ott lesz, 
hogy segítsen Önnek formába jönni vagy formában maradni, függetlenül attól, hogy Ön kezdő vagy élsportoló. Csapataink mindig arra 
törekednek, hogy az igényeknek megfelelő legjobb termékeket fejlesszék ki. Ha Önnek mégis megjegyzése, javaslata vagy kérdése lenne, 
rendelkezésre állunk a supportDECATHLON.com webhelyen, ahol az edzéssel kapcsolatos tanácsot és szükség esetén segítséget is 
nyújtunk. Sikeres edzést kívánunk, és bízunk abban, hogy ez a DECATHLON termék maradéktalanul megfelel majd az Ön elvárásainak.

BEMUTATÁS 
A RACK 900 állvány rúddal és súlyokkal történő izomerősítésre szolgál.

BIZTONSÁG 
Használat előtt olvasson el minden utasítást.
- Nem terápiás célokra.
- Az eszközt sík, stabil felületre kell helyezni.
- A termék csak háztartáson belüli használatra szolgál.
- A termék nem használható kereskedelmi, bérleti vagy intézményi keretek között. 
- A termék jó állapotban tartásáért a felhasználó felelős a termék telepítése után és annak teljes élettartama alatt.
- Saját biztonsága érdekében rendszeresen vizsgálja meg a terméket.  - Ne engedje a gyerekeknek, hogy a termék közelében játszanak.
- A tárcsákat szimmetrikusan kell a rúdon elhelyezni és arról levenni.

 ÁLTALÁNOS JAVASLATOK
 A tulajdonos felelőssége, hogy a termék minden felhasználója megfelelő tájékoztatásban részesüljön a használati óvintézkedéseket 
illetően. A DECATHLON a vevő vagy a terméket helytelenül használó bármely más személy által okozott valamennyi személyi sérülésre 
vagy anyagi kárra vonatkozó felelősséget és reklamációt elutasít.

 Bármilyen edzésprogram megkezdése előtt kérje ki orvosa tanácsát. Ez különösen fontos a 35 éven felüli vagy olyan személyek 
esetében, akiknek már volt egészségügyi problémája. Ha Ön kezdő, több héten keresztül, fokozatosan kezdjen edzeni, hogy a teste 
hozzászokjon az izomerősítéshez Minden egyes edzés előtt végezzen bemelegítést: bemelegítő és nyújtó kardiogyakorlatokat, súly 
nélküli gyakorlatsorokat vagy talajgyakorlatokat. Fokozatosan növelje az ismétlések és a sorozatok számát.   Egyenletes, ne hirtelen 
mozdulatokat végezzen. Edzés közben mindig tartsa egyenesen a hátát, ne homorítson vagy domborítson.  Fekvenyomáskor a tekintetét 
a rúd alá szögezve tartsa a fejét.
5–15 ismétlést végezzen, gyakorlatonként 4 sorozattal, az egyes sorozatok között kis szünetet tartva (a szünet időtartamát a vizsgálat 
alkalmával az orvos is meghatározhatja).
Amennyiben szédülést, rosszullétet, mellkasi fájdalmat vagy egyéb rendellenes tüneteket észlel, azonnal hagyja abba az edzést, és 
keresse fel orvosát.

SZERZŐDÉSES JÓTÁLLÁS
Rendeltetésszerű használat mellett a DECATHLON a vásárlási nyugtán található vásárlás időpontjától számított 5 éves jótállást biztosít 
a szerkezetre és 2 éves jótállást biztosít az egyéb alkatrészekre. A DECATHLON jótállással kapcsolatos helytállási kötelezettsége a 
terméknek a DECATHLON belátása szerint történő cseréjére vagy javítására korlátozódik.

Ez a szavatosság nem vonatkozik a következő esetekre: 
- Nem megfelelő összeszerelés 
- Nem megfelelő vagy rendellenes használat 
- Nem megfelelő karbantartás 
- A DECATHLON által jóvá nem hagyott szakemberek által végzett javítások 
- A magáncélú használaton kívüli használat

A szerződéses jótállás nem zárja ki a vásárlás országában érvényes kötelező jótállást. A termékre vonatkozó jótállás igénybevételét 
illetően tájékozódjon a használati útmutató utolsó oldalán található táblázatban. Az útmutatóban szereplő utasításoknak megfelelő, 
rendeltetésszerű használat esetén a termék megfelel a stabilitásra vonatkozó ipari előírásoknak.
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